
LIETUVIU LEKSIKOS IR TERMINOLOGIJOS 
PROBLEMOS 

LIETUVIU KALBOTYROS KLAUSIMAI, XXIx (1991) 

KLEMENTINA VOSYLYTE 

DEL FRAZEOLOGIZMU PATEIKIMO »LIETUVIU 
KALBOS ZODYNE“ 

»Lietuviy kalbos Zodyne“ (toliau — LKZ) atskirai (uz © Zenklo) yra pateikia- 
mi pastovieji ZodZiy junginiai, vadinamieji frazeologizmai. Atidesnis Zodyno skai- 
tytojas ia, be abejo, pastebi ir tam tikry nevienodumy bei netikslumy. Kai ku- 
riuos jy yra paminéjusi Z. Jonikaité savo straipsnyje ,,Frazeologizmai ,,Lietuviy 
kalbos Zodyne“, ispausdintame »Lietuviy kalbotyros klausimy* IV tome (V., 
1961). Siame straipsnyje noréta atkreipti démesj j kitus dazniau pasitaikandius ne- 
nuoseklumus bei netikslumus, aptarti, kaip reikétu jy i8vengti. Straipsnyje dau- 
giausia remiamasi pavyzdZiais if LKZ XIII ir XIV tomy, esant reikalui, ir i8 kity 
tomu. 

1. Didelé grupé frazeologizmu Zymi veiksma. Tokiy frazeologizmu pagrin- 
diniu gramatinés struktiiros Zodziu (gramatine dominante) visada esti veiksma- 
Zodis. Siy frazeologizmy antrastéje, kaip ir dera, paprastai pateikiama veiksmazo- 
dzio bendratis, pvz.: 7 kdjas spdusti »reitai eiti, skubéti*; j akis (ant akiij) spjdu- 
dyti ,,Zeminti, niekinti*; ; barzdq spjdudyti ,nekreipti démesio“; ugnimi spjdudyti 
»burnoti, piktZodziauti*; ant sprdndo Jjodinéti (joti) .,i8naudoti; kankinti, var- 
ginti“; kdjas atsikti .mirti*; akuotq (@serj) Sidusti ,,didZiuotis, pustis“; Sirdj 
lenikti (palenkti, prilenkti) 1) ,,paveikti, patraukti*, 2) ,,stengtis, priversti pamilti*. 

Retkaréiais ir Gia pasitaiko nevienodumy. Pvz., gerai pateikta antrastiné for- 
ma veiksma Zymin¢io frazeologizmo sprandq leikti (palefkti) ,,mokyti klusnumo, 
nuolankumo“, bet ten pat panaxios gramatinés struktiros ir vienodos funkcijos 
frazeologizmo teikiama jau nebe veiksmazZodiio bendratis, © esamojo laiko 3-asis 
asmuo, pvz., i sprdndq miSa (némusa) ,,vertia (neveréia)“. Dar vienas akivaizdus 
nenuoseklumo pavyzdys. XIII tome pateikiamas frazeologizmas po Sikine smage- 
nq iesko ,,kabinéjasi, priekabiauja“, 0 XIV tome gio frazeologizmo jau kitokia 
antrastiné forma — po Sikine smageng ieskoti ,,teirautis ko neaiSkaus, neZinomo, 
priekabiauti*. Kadangi visi Sie frazeologizmai Zymi veiksma, jy antraStéje veiks- 
mazodziy turéty biti teikiama bendratis, Taigi minéty frazeologizmy antrastinés 
formos turéty biiti tokios: j sprandqa misti (nemisti); po sikine smageni ieskéti. 

2. Kita didele grupe sudaro frazeologizmai, zymintys biiseng. Kai kuriy jy 
forma sutampa su dvinario sakinio struktiira. Pyz.: akys stdéja stulpu ,,darosi bai- 
su“; dkys if kaktds ixspriiko (apie didelj nustebima); dkys [i¥ kaktds] sprogsta 
(1) sakoma stebintis, 2) sakoma ka sunkiai darant); akys slpsta »graZu, malonu 
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zitréti, negalima atsigéréti*; Gkys svfla ,,darosi géda“; akmud slefika nuo Sirdiés 

»darosi lengviau, ramiau“; GSaros sukasi akysé ,,darosi graudu“; aiisys svjla 

(1) sakoma, kai labai karSta), 2) ,,géda klausyti (sakoma klausantis blevyzgy, bai- 

siy pasakojimy)“; (kieno) blisos stimpa ,labai bijo“; médlio bilys sprégo ,,suiro 

didelis draugiskumas*; nustdugé dieglidji (ka) dingo kas“; galva sprdégsta [pusidu] 

»uzgula sunkios mintys*; kdilis (kiiodas) Sidusiasi ima baimé“; kélnés nusmitko 

»nusigyveno“; kdjos smirdi grabu ,,labai susenes“; kdjos j Zéme smefiga ,,néra jégu, 

silpna*; kraiijas stingsta (sustingo) gyslose .,darosi baisu, klaiku“; lieZiivis sto- 

ja(si) kuolt ,nesiseka kalbéti*; lieZivis (lieZitvis) atsistéjo kuoli ,,sunku prakal- 

béti“; lieziwvis ismilko (nusmilko) ,,nusibodo kalbéti; padai (kéjos, kulnai, pa- 
uodeg}s, pédélés) svfla ,,darosi pavojinga, neramu kam“; pakduSis svpla (apie di- 

delj riipestj); ragai atsliigo ,,praéjo noras*; ant sprdéndo kaba ryksté ,,gresia pyla“; 

smagenai néveda ,,silpnaprotis“; smégenys suminkstéjo (isdzitivo) ,,nusilpo pro- 

tas“; smélis bfra (apie susenusj); sme?tis Zifiri (véizi) j akis ,,arti mirtis“; smilga 

déga ,,ripi, ima baimé, kad reikia suskubti*; snarglfs istiso (1) apie atidy klaiisy- 

ma, 2) sakoma ilgai laukiant); stalas (stalai) léZta ,,labai daug (valgiy)*; strangai 

triiko ,,paslijo, neatlaiké sveikata“; subiné raiikos ,,ima baimé“; Serjs stdtosi .ap- 

ima puikybé“; serfs pasistaté ,,supyko“; Sesélis krifita ,,kyla jtarimas*; Sirdis nu- 

smégo ,,pasidaré baisu, Siurpu“; sirdis smaigstosi ,.neramu“; sirdis stingsta ,,darosi 

baisu, klaiku“; tu/zis sprégo ,,prasiverzé pyktis*; véjai sikasi galvojé ,,labai nerim- 

tas“; Zémé slpsta if po kdjy ,.nesaugu darosi“. Taip pat pateikiami ir bisena Zymin- 

tys lyginamieji frazeologizmai, kuriy forma sutampa su dvinario sakinio struktira, 

pvz., kaip akmué nusmiko ,,praéjo sunkumas, atlégo“; /yg kdlnas nuslifiko ,,labai 

palengvéjo“; kaip sliogas nusligo ,,labai palengvéjo, pasidaré ramu“; kaip Siupinys 

vérda ,,triukSminga kur“. 

Kaip matyti i§ pateikty pavyzdziy, frazeologizmy, kuriy struktira tokia pat 

kaip ir dvinario sakinio, antraStéje teikiama tokia forma: daiktavardziu — viena- 

skaitos ar daugiskaitos vardininkas, eigos veikslo veiksmazZodziy — esamojo lai- 

ko 3-asis asmuo, 0 jvykio veikslo veiksmaZodZiy — bitojo kartinio laiko 3-asis 

asmuo. Beje, ijsidémétina, kad veiksla ne visada lemia prieSdélis. Akimirkos bei 

momentiniai veiksmaZodzZiai taip pat yra ivykio veikslo, pvz., sprogti, trakti ir pan. 

Tad visiskai gerai pateiktos jau minéty frazeologizmy antraStés: mdlio biilys spr6- 

go, o ne molio bulys sprogsta; strangai triiko, o ne strangai triiksta. 

Pateikiant ir Sio tipo frazeologizmus vis délto kartais nei8’vengiama nenuosek- 

lumy. Visy pirma ne visada gramatiné dominanté — daiktavardis pateikiamas 

vardininko linksniu, o veiksmaZodis — esamojo laiko ar bitojo kartinio laiko 

3-iuoju asmeniu, pvz., pilvui prie strény pridziiiti (priképti, prilipti) (apie labai al- 

kana, liesa); sibinei ufriikti ,kukliau gyventi*. Siy frazeologizmy antraStiné 

forma turéty biti tokia: pilvas prie strény pridzitivo (prikepé, prilipo); subiné uz- 

riko ,,pradéjo kukliau gyventi*. 

Ne visada paisoma ir veiksmazZodzio veiksly, pvz., dkys atslenka ,,pasidaro 

aisku“; plaukai (kdilis) pasiufpsta ,apima baimé“ (gerai pateikta — plaukai 

Siu?psta [ant galvds]); smagenys atsisuka ,,pasidaro aisku“; Sirdis atsliigsta .,praci- 

na pyktis, neramumas“; sirdis pasmdgsta ir Sirdis pasmoéksta ,,pasidaro silpna, no- 
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risi ko stipresnio, gardesnio* (gerai — sirdis smégsta ir Sirdis sméksta); Sirdis nu- 
(si)smoksta; vélnias isisuka (apie neapgalvota pasielgima). Siuos frazeologizmus 
reikéty i8kelti taip: Gkys atsliako ,,pasidaré aisku“; plaukai (kdilis) pasiuFpo ,,apée- 
mé baimé™; smdgenys atsisiiko ,,pasidaré aisku“; sirdis atsliigo »praéjo pyktis, ne- 
ramumas*“ (beje, prie ZodZio sirdis taip ir pateikta); sirdis pasmégo ir sirdis pasmoko 
»pasidaré silpna, norisi ko stipresnio, gardesnio*; Sirdis nu(si)smoéko (prie Zodzio 
Sirdis jau taip ir pateikta); vélnias jsisuko. 

Frazeologizmy, Zymintiy bisena, forma gali sutapti su zodzZiy junginio ar vie- 
nanario sakinio struktira. Siy frazeologizmy pagrindiniu gramatinés struktiros 
Zodziu esti jau nebe daiktavardis, bet veiksmaZodis. Kadangi ir Sie frazeologizmai 
zymi ne veiksma, o biisena, jy antra&tinéje formoje reikéty teikti ne veiksmazZodzZio 
bendrati, o eigos veikslo — esamojo laiko 3-aji asmeni, ivykio veikslo — bitojo 
kartinio laiko 3-ajj asmenj. Daugeliu atvejy taip ir daroma, pvz.: akis spiria (kam) 
slabai sunku“; ant kriitinés stovi ,nemalonu, nesmagu“; ant smagenij sikasi (sa- 
koma, kai ka pamirSta truputj galima prisiminti); ant Sirdiés sikasi (1) sakoma ne- 
galint prisiminti gerai Zinomo dalyko), 2) ,.nuolat prisimena“; gdlvq sdpa ,,ripi“; 
gdlvq ixsopéjo .,i\gai ripéjo*; gérvés (gegités) pieno stifiga (sakoma, kai visko yra); 
petikto bdlkio stiiga .,yra neprotingas“; (darbas) if rafky slysta ,nesiseka (dirbti)“; 
skersai (galé) gerklés stéja ,nelenda, nesinori valgyti“; smilgose sidegé (apie ne- 
santuokinio vaiko téva); (kieno) stulgéjé nevérda ,,menko proto“; subinéje gieda 
»neZinia kur, pradinges*; Sirdj (sielq) sépa »tlpi“; sirdj nusopéjo; Sirdi pérsopéjo; 
Sirdj prasopéjo; Sirdj smelkia ,neramu‘; Sirdziai (ant Sirdiés) pasufiko ,,pasidaré 
neramu, apémé riipestis“; vieno stipino triiksta ,,kvailokas“. 

Cia priskirtini ir lyginamieji frazeologizmai, pyz.: kaip ant délno stévi »aisku, 
akivaizdu*; tarfstum kiaurai (skradziai) Zémés prasmégo; tarytum (kaip) i 2éme 
(Zémén) prasmégo ,,staiga, netikétai dingo“ ir pan. 

Biisena Zymin¢iy frazeologizmy, kuriy forma sutampa su ZodZiy junginio ar 
vienanario sakinio struktira, pateikimas ypaé daznai ivairuoja, néra nuoseklus. 
Pvz., pateikiama ant glo lieZiivio atsistéjo (sakoma negalint greit prisiminti gerai 
zinomo dalyko) ir tame patiame puslapyje — ant lieZinvio atsistéti »prisiminti* 
(reikéty — ant liezitwvio atsistéjo .prisiminé“), 0 prie veiksmazZodzio stovéti — 
ant lieZitvio (liezitvio) gélo stovéti (reikéty — ant liezivio ( lieZitvio) galo stévi). 
Zodzio Sirdis lizde taip pat neretai nenuosekliai pateikiami frazeologizmy veiksma- 
zodziai, pvz.: ant Sirdiés plitduriuoja (plitdura) (sakoma neprisimenant gerai Zi- 
nomo dalyko), ta patia reik8me ant sirdiés stévi; ant Sirdiés sukasi, bet ten pat — 
ant Sirdiés skrindéti (skripséti, slagoti) ,.neduoti ramybés, ripéti*. Reikéty pateikti 
ant Sirdiés skriiidi (skriipso, sligo). Prie Zodzio skripsoti pateikta Sirdis (sirdj, 
ant Sirdiés) skriipso, 0 prie veiksmazodzio skriiidéti — ant sirdiés skrindéti (reiké- 
ty — ant Sirdiés skriiidi). Veiksmazodzio susukti lizde frazeologizmy veiksmazo- 
dziy formos taip pat iskeliamos nenuosekliai, pvz., diiSiq sisuka (susiiko) ir sielq 
susitkti. Keltinos tokios Siy frazeologizmy formos: diisiq sustko ,,darosi bloga, 
vimdo"; sielq susitko ,,pasidaré bloga‘. Prie veiksmaZodzio §aldyti pateikiamas 
frazeologizmas nei Sildo, nei Sdldo (kas ko) ,,neveikia, neriipi“, o tame patiame to- 
me prie veiksmaZodzio Sildyti jau kitaip, nenuosekliai — nei Sildyti, nei Sdldyti. 
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Tikslintina antraStiné forma ir kai kuriy kity bisena Zyminéiy frazeologizmu. 

Pvz., reikéty iSkelti ne ant kélio stovéti, o ant kélio stdévi 1) ,,yra pasirenges kur 

i8vykti*, 2) ,,yra kliitimi kieno sumanymui, veiklai, trukdo“; ne galvojé stovéti, 

bet galvojé stévi 1) ,,yra visa laika mintyse“, 2) ,,atrodo“; ne { gdlvq uzsisitkti, bet 

i gdlvq uzsisiko .apémé kokia mintis“; ne j Sirdj digéidti, o j Sirdj digcidja .,jautia 

Sirdgéla, nemalonuma“; ne kdulu (kieta a¥aka) istrigti gerkléjé, o kdulu (kieta 

a§aka) istrigo gerkléjé ,,yra nepakentiamas“; ne skersai gérkle atsistoti, bet sker- 

sai gérkle atsistdjo ,,labai igriso“; ne dziu smirdéti, bet 6zZiu smirdi (apie senbernj); 

ne Sirdj spdusti, bet Sirdj spdudiia 1) ,,liidna, graudu, skaudu“, 2) ,,kelia ripesciy“ ; 

ne sirdi suspdusti, bet Sirdj suspdudé ,nuliidino*, ne tiodegq istidyti, bet iodegq 

istidé ,,pateko j kaléjima“ ir pan. 

3. Nustatant frazeologizmo antraStine forma labai svarbu atkreipti démesj j 

jo sintaksinius rySius sakinyje, nustatyti, ar jis (paprastai kai kurie jo démenys) turi 

paradigmines formas, t. y. ar kaitomas. Paradigminés frazeologizmo formos 

paprastai priklauso nuo jo funkcijos sakinyje. Paradigmines formas turi veiksmazo- 

dzio ir daiktavardzio funkcija atliekantys frazeologizmai. Jy daZnai neturi prie- 

veiksmio (kartais turi skaigiaus ar giminés), jaustuky, istiktuky bei modaliniy 

zodziy funkcijq atliekantys frazeologizmai. Pvz., iki paskutinio Sidudo ,,labai kruop8- 

éiai (ieSko, iSkraté)“; stacid gdlva 1) ,,tiesiai zemén“, 2) .,labai greitai, galvotriik- 

Giais“; stadciais dantimis ,nenoromis (valgo)“; staciomis akimis ,nematant“. Bid- 

vardzio funkcija atliekanéiy frazeologizmy paradigminés formos paprastai reiSkia- 

mos tik gimine ir skai¢iumi (pvz., ne is kélmo spirtas ,Saunus, sumanus, apsukrus*), 

o kartais ir i§ viso jy néra (pvz., to patiés mdlio ,,toks pat, vienos prigimties*; kdsto 

molio. ,,grazus“). 

Paradigminiu formy neturi sie LKZ pateikti frazeologizmai, pvz.: meska nu- 

sistikty gdlvq; vélnias nusisiikty kojq (apie didele netvarka patalpoje); nors j pirs- 

tq kdsk; nors i ugnj §6k; nors i Zeme lisk (sakoma patekus j sunkia, be iSeities bik- 

le); nors prie Zaizdés dék (apie labai Svelny, paslaugu Zmogu); tik akis uzZspdusk 

(apie labai silpna, sunykusj); sudié, Ritkau, su spirgais! (sakoma ko netekus). 

LKZ vis délto pasitaiko atvejy, kada frazeologizmai, neturintys paradigminiy 

formy, pateikiami kaip jas turintys. Pvz., pateikti frazeologizmai smilga pérdurti 

»labai liesas, plonas“ ir 2éme badyti subine ,,labai stengtis“ iliustruojami tokiais 

sakiniais: Tai priganei karves — smilga perdurtai V\k. Neparkalbési tu jos, koc 

subine Zeme badyk Sml. lliustraciniai sakiniai rodo, kad Sie frazeologizmai negali 

biti kaitomi, tad ir jy antraStinés formos turéty biti tokios pat kaip sakiniuose, 

t. y. smilga pérdurtum (pérdurtai); koc sibine Zéme badyk. 

4. Kai kurie frazeologizmai, ypaé atliekantys prieveiksmio funkcija, yra sie- 

jami su tam tikros semantinés grupés ZodZiais, t. y. jie turi pastovia apibréztos 

leksinés reikSmés ir gramatinés kategorijos zodZiy aplinka. Aplinkos ZodZiy reik8- 

més apibréztumo laipsnis paprastai esti nevienodas. Vieny frazeologizmy aplinkos 

ZodZiai yra labai siauros, individualios reik8més, kity aplinka sudaro platesnés, 

bendresnés reikSmés tam tikry kategorijy ZodZiai. Dél apibréZtos aplinkos prieveiks- 

mio funkcijq atliekantys frazeologizmai igyja pastovia apibendrinta reikSme, kuri 

nusakoma atitinkama funkcijg atliekanéiy kalbos daliy sinonimais. Tie sinonimai 
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paprastai turi labai bendra prasme, tuo tarpu frazeologizmo reikSmé i8 tikryjy 
yra konkreti, apibréZta. ReikSmés apibréztumas nusakomas nurodant aplinka. 
Aplinkos reikSmé néra frazeologizmo reikSmés dalis, o yra lemiantis veiksnys, ku- 
ris leidzia ja tiksliai apibrézti. Prieveiksmio funkcija atlickantiy frazeologizmy 
reik’més nusakymas LKZ ivairuoja, néra nuoseklus. Neretai net bitinoji frazeolo- 
giné aplinka i viso nenurodoma, retkaréiais nurodoma po antraStés prie¥ reik’- 
més aiskinima arba prie frazeologizmo reikSmés aiSkinimo skliaustuose. Kity kal- 
by Zodynuose (pyz., ,,.®paseonormueckuii copapb pyccKoro s3piKa“, M., 1967) 
bitinoji frazeologiné aplinka iskeliama frazeologizmo antraStéje, isskiriant jq Srif- 
tu arba skliausteliuose. Miisy nuomone, frazeologine aplinkg LKZ patogiausia 
yra pateikti ne prie frazeologizmo antraStés, o prie reikSmés aiSkinimo, nes kai ku- 
riy frazeologizmy aplinkos elementai turi palyginti platia reikSme, dazZnai nenusa- 
koma vienu Zodziu. Be to, frazeologizmas gali turéti ne viena, o kelias reikémes. 
Kiekvienos reikSmés frazeologiné aplinka paprastai esti skirtinga. Pagaliau LKZ 
frazeologiné aplinka daZniausiai ir yra nurodoma prie reik’més aiskinimo. Pvz.: 
lyg pasviles ,,daug, visur (laksto)“; snukia drdamas ,,girtas (eina)“; su uzliizusia 
spira ,,susiripines (laksto)“; todegq pasviles ,,daug, nuolat (laksto)“. Sie frazeolo- 
gizmai turi siauros, individualios reik8més aplinka. Platesnés, bendresnés reikSmés 
aplinkos Zodzius sunku iSvardinti, tad jie paprastai nusakomi (skliausteliuose peti- 
tu) tik pacia bendraja semantine charakteristika. Pvz., kaip nustévi 1) ,,kiek tik tel- 
pa, kiek laikosi pilant (apie saika, inda)“, 2) ,,i8 viso (apie kiekj)*. 

Vis délto ir Gia pateikimas labai ivairuoja. Neretai aplinka iS viso nenurodoma, 
pvz.: né spiktés ,,né kiek“ (nenurodyti aplinkos Zodziai — negavo, néra); stadia 
gdlva 1) ,,tiesiai zemén“, 2) ,,labai greitai, galvotriik¢iais* (nenurodyta aplinka — 
1) griuvo, davési, 2) lekia, neria ir pan.); stacin kdsniu ,,godziai, nekramtant* (néra 

aplinkos ZodZio — ryja). 

Jei bitinosios aplinkos Zodziu eina veiksmazodis, LKZ jis teiktinas taip: ei- 
gos veikslo — esamojo laiko 3-asis asmuo, jvykio veikslo — biitojo kartinio laiko 
3-asis asmuo, pvz.: kaip Siénq pjdves ,.godziai (valgo)“; kaip Sikinén 1) ,.neZinia 
kur (padéjo, nukiSo)“, 2) ,,niekais (nuéjo)“. Kartais be reikalo pateikiama aplin- 
kos veiksmazodziy bendratis, pvz.: kaip Siénq ..gausiai, po daug (vartoti)*; ir sil- 
to, ir karsto ,,visko, ir gera, ir bloga (patirti, matyti)“; kaip Siltq vélniq ,labai malo- 
niai (priimti)*. Siq aplinkos veiksmazodziy teiktinos tokios formos: vartoja; pa- 
tyré, maté; priémé. 

Pasitaiko, kad aplinkos veiksmazZodis vartojamas tik bisimuoju laiku, pvz., 
kaip sdvo ausis ,,tikrai (,,matysi“, t. y. nematysi, negausi)“. Taip vartojami papras- 
tai modaliniy ZodZiy funkcija atliekantys frazeologizmai. 

5. Frazeologizmo sintaksiniai rySiai kalboje neapsiriboja vien tiktai leksiniu 
Junglumu. Kaip ir atskiri Zodziai, taip ir frazeologizmai sakinyje esti susije ivairiais 
sintaksiniais rySiais; derinimu, valdymu ir Sliejimu. Frazeologizmy Zodynuose Siuos 
rySius paprastai stengiamasi nurodyti. LKZ frazeologizmy sintaksiniai rySiai kar- 
tais taip pat yra nurodomi, pyz.: akis spiria (kam) ,labai sunku“; ant (kieno) 
sprando; ant spréndo (kam) 1) ,,nelaimei (kalbant apie naSta, isnaudojima, varga)*, 
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2) ,i8naudojant, engiant“; (kieno) @Saromis sprifgti ,,patirti nesékmiy, padarius 

ka bloga“; nustdugé dieglidji (ka) ,,dingo kas“; sparnai platus (kieno) »turtingas*; 

vandens la@¥as neprasisunkia (tarp ko) (apie labai artima draugavima, sugyvenima). 

Vis délto frazeologizmy sintaksiniai rySiai LKZ nurodomi labai retai ir nenuo- 

sekliai. Juos ypaé reikéty nurodyti prie frazeologizmy, reiSkianciy biiseng. Nuro- 

dytini sintaksiniai rySiai kad ir tokiy frazeologizmy: dkys if kakt6s iispriko (kam): 

pécius pérsprogo (kam); siaudi{ galva (kieno); Sirdis sprogsta [pusidu] (kieno, kam). 

6. Vieny frazeologizmy Zodziy tvarka esti visada vienoda, nesikeitia, o kity 

gali keistis, jvairuoti. Frazeologizmo antrastéje turéty biti tokia zodziy tvarka, ko- 

kia ji vartojama kalboje. Jei Zodziy tvarka néra grieZtai nusistovéjusi, reikéty pa- 

teikti frazeologizmo komponentus tokia tvarka, kuri yra bidingiausia, daZniausiai 

vartojama. Individualiai keisti frazeologizmo Zodziy tvarkos negalima. Deja, tokiy 

atvejy LKZ pasitaiko. PavyzdZiui, pateikta Cemerjs nesiks, 0 iliustraciniai pavyz- 

diiai rodo, kad vartojama tiktai nesiks cemerjs. Pateikta meska nusisukty galva; 

vélnias nusisiikty kdjq, 0 pavyzdziai rodo, jog vartojama tiktai meskd gdlvq nusisikty; 

vélnias kéjq nusisikty. Pateikiama né(nei) Sidudo pakrapstyti danciui, o kalboje 

vartojama tik né (nei) Sidudo dafciui pakrapstfti. LKZ i&keliama sndpq galdsti: 

snapq [pa]kdixioti; snépq kysteléti; snapq kisti; snapa nunésti; snapq praveérti, o i 

pavyzdziy matyti, jog reikéty iSkelti: galdsti snapa; [pa]kdixioti snapq; kysteleti 

snapq; kikti snapa; nunésti snépq; pravérti snapa. 

7. Kalboje vieni frazeologizmai visada esti vienodos struktiros, kiti skiriasi 

kai kuriy frazeologizmy formaliais variantais. PavyzdZiui, frazeologizmai gali va- 

rijuoti vardaZodZio linksniu ir prielinksnine konstrukcija: kaip (lyg) karvé ant 

ledo (ledi) ; kaip (lyg) mais (su maigsu). Be to, taupant vieta neretai kartu patei- 

kiami frazeologizmy komponentiniy sinonimy jvairuojantys komponentai, pvz., 

prielinksninés daiktavardziy konstrukcijos: kaip uz ditka (uz dvylékj, uz trecidkq) 

agufkas; kaip kiailé apie débesj (apie liety). Kadangi formalis variantai ar kompo- 

nentiniy sinonimy jvairuojantys komponentai gali biti prielinksninés konstrukcijos 

ir vardaZodziai be prielinksniy, tad skliaustelivose visas jvairuojan¢ias prielinksni- 

nes konstrukcijas bitina pateikti su prielinksniais. Pvz.: ant akiq ({ ki, j akis, ant 

galvés) Sikti; ant danti (ant lieZiiwvio) atsistoti; ant galvés (ant sprando) uzsodinti; 

kaip medumi (su sviestu) tépti per Sirdj; nérs prie Sirdiés ({ Sirdj) dék; [nuo] proto 

(nuo galvés, nuo ismintiés, nuo rdzumo) atstéti; su Gtbula (su atkala, su atkara) 

dirdimi; nuo SdukSto (nuo léteny) nuslpsti. LKZ pasitaikantys atvejai, kai jvairuo- 

janéios prielinksninés konstrukcijos skliausteliuose pateikiamos be prielinksniy, ga- 

li skaitytojq klaidinti, pvz.: prie¥ aksting (akstinus, Gksting) spdrdyti; nuo léteny 

(nari) nuspriisti; ant atmintiés (galvés, lieZivio [galo ), mintiés, minciz, péméties) 

sukasi. Taip pateikus, skaitytojas gali suprasti, jog yra ir tokiy frazeologizmy, 

kaip antai: dkstinus spdrdyti; nari nuspristi; galvés sikasi ir pan. Taigi antras- 

téje frazeologizmy jvairuojantys komponentai teiktini taip: pries’ dksting (pries 

akstinus, prieS dksting) spdrdyti; nuo léteny (nuo nariq) nuspriisti; ant atmintiés 

(ant galvés, ant lieZivio [gdlo], ant mintiés, ant mincii{, ant péméties) sikasi. 
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8. LKZ néra nuoseklumo kirgiuojant frazeologizmy struktirinius komponen- 
tus — kai kuriuos jvarddius, prielinksnius, dalelytes, jungtukus. Rodosi, neturéty 
biti abejoniu, kad nei frazeologizmo antraStéje, nei iliustraciniame sakinyje tie 
struktiriniai komponentai, kurie yra prisiglieje prie kiréiuoto ZodZio ir sudaro su 
juo viena akcentuacinj vieneta, t. y. proklitikai ir enklitikai, neturéty biti kiréiuo- 
jami. LKZ daznai taip daroma, pyz.: aki néra kur pasikti; be soties; if ratiky 
slpsta; Zémé slpsta if po kdju; nuo SdukSto (nuo léteny) nuslisti; k@ ten smalq: kad 
tavé smalas; kad (tu) smégtum (smegtdi); nors { sépuli dék; nors spjdudyk ir géu- 
dyk; nors { 2éme ismék; tik smefties pakviésti (pasisi§isti); net padai nusmilko; 
smurgai do Gsaros; smurgliai ir GSaros; spindi ir Spragcidja; kiki su snukii; tik akis 
uzspdusk; ne toliai spirtas; ne is kélmo (if grumsto) [Suniés, zuikio| isspirtas; 56- 
nai vos nesprogsta if judko; kreiva kéja (ne ant tds kdjos ') atsistoti [i§ patalo]; nei 
eiti (bégti), nei stovéti; §@ [tai] téu; 86 [tai tau] kad ( ‘jei) nori. 

Vis délto gana daznai frazeologizmu proklitiniai ir enklitiniai komponentai 
visai be pamato kirtiuojami. Pvz.: apie (aplink) aiisj sukti; giltiné sika [apie tio- 
degq|; néra ku? apsisikti; negali né pasisukti; nei Se, nei diok; kaip smaigas; kaip 
koki6j smdloj; iki (lig, ligi) kduly (kdulo) smegeni{; iki (ligi) snapo; né sndpo ne- 
kisti; ané (né) spakt; cid spdudzia, cia névarva; nei nuspjduti, nei nuryti; nei trdukt, 
nei stiumt; né pastimt, né patrdukt; nérs Sirdji rédyk; nei sildo, nei xéldo. 

9. Ir LKZ instrukeijoje, ir ivade raSoma, kad frazeologizmai yra pateikiami 
abécéliskai. Deja, instrukcijos ir Sios tradicijos, ypaé pastaruoju metu, kai kurie 
redaktoriai nepaiso. Kadangi frazeologizmus laikome savarankiskais kalbos siste- 
mos vienetais su visais jy formos, apibendrintos reik&més ir vartosenos ypatumais, 
tad ir juos pateikiant bitina j tai atsiZvelgti, t. y. jy negalima skaidyti j atskirus kom- 
ponentus ar darybinius formantus. Biidingas tokio skaidymo pavyzdys yra XIV 
tome frazeologizmy su Zodziu sirdis pateikimas. Skirstant Siuos frazeologizmus 
abécéliskai nepaisyta nei daiktavardZiy galiniy, nei veiksmazodZiy prieSdéliy. 
Sakysime, vargu ar kiekvienas lengvai galéty suvokti, kokiu principu iSdéstyti to- 
kie frazeologizmai: girdj (Sirdyjé) daria; Sirdis atsidéré kulnysé; Sirdj dziovinti 
(iSdZiovénti) ; Sirdis dzitista (sudzitivo). Tik gerokai pasukus galva, galima supras- 
ti, kad Sie frazeologizmai pateikiami abécéliskai pagal veiksmaZodzZio Saknj, nepai- 
sant priesdéliy ir daiktavardzio Sirdis galiniy. Kyla klausimas, kaip galima skai- 
dyti morfologiskai, pavyzdziui, frazeologizma Sirdis atsidiré kulnyseé, jei jo veiksma- 
Zodis be prieSdélio i§ viso nevartojamas. Juk lietuviy kalboje néra frazeologizmo 
Sirdis dtiré kulnysé. Taigi toks pateikimo principas prieStarauja frazeologizmu es- 
mei, tad ir nepriimtinas, 

Galima bity frazeologizmus pateikti ir pagal kitus kriterijus, sakysime, pagal 
gramatine dominante ar pan. Kadangi LKZ ra%ymas eina i pabaiga, keisti frazeo- 
logizmy pateikimo principy nebeverta. Svarbu, kad visi raSantys ir redaguojantys 
Zodyng laikytysi instrukcijos bei jau nusistovéjusiy, tradiciniy principy, t. y. pa- 
teikty frazeologizmus grieZtai abécéliskai. 
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K. BOCMJINTE 

O MPHHLUMMAX PACIMOJIOKEHHMA &PA3ZEOJIOPM3MOB B yCJIOBAPE 

JIATOBCKOLO A3bIKA“ 

Peziome 

B crarpe o6pamjaerca BHAMaHHe Ha HEKOTOPbIC HCTOYHOCTH H HeNOCNeCHOBATeCIBHOCTS B 

pacnoOnoxeHHH H NeKcHKorpatbuyeckoi pa3paSorKe dpa3seo0rM3MoB B »Caopape HHTOBCKOTO 

s3bika“ (aanee — CJIA). . 

1, B 3aronopke cnoBapHOoit cCTaTbH TpaMMaTH4ecKkad HOMMHAHTa — rilarost tbpa3eonoru3mos, 

oGosHavaioumx gelicTeHe, mpeacTaBaserca 8 HeonpeneneHHO cbopme, Hanp.. 7 kdjas spdusti 

»ObICTpO HATH, cnemuTE“. 

2. Mopma dpa3zeonorH3Mos, OGO3HAYaIONIMX COCTOAHHE, MOET OTOXKACCTBIATECA CO 

CTpyKTypOli JBYcOCTAaBHOTO HJIM OMHOCOCTABHOTO TIpeAOKeHMA WITH CHOBOCOYETAHHA. Co6cr- 

BeHHO @opMa dbpaseonoru3MoB, cTpykTypa KOTOPbIX OTOXKMeCTBIIAeTCA CO CTPYKTYpo AByCO- 

cTaBHOrO MpenmoxeHus, MpenctaBiaeT coGol cHenyioulee: HMA Cyl[ecTBHTeIbHOe — B CAHHCT- 

BeCHHOM WJIH MHOXKECTBCHHOM 4HCiIe, HMeCHMTeIbHOM Mayexe, rlaroubi HECOBeEpHICHHOTO BH- 

a — B 3-M JIMLe HacTOsuero BpeMeHM, a raroMbl COBEpUIeHHOTO BHAA — B 3-M THMe Mpoulen- 

mero BpeMenu. Tak Ke mpencTaBieHb! dopMbI Tiaron0B MB bpa3zeonoru3max, @opMa KOTO- 

PIX B CBOIO OFepenb OTOXKMECTBIIACTCA CO cTpyxTypoii COBOCOYeTAHHA HIM OMHOCOCTaBHOrO 

nmpennoxenus, Hanp., akis spiria (KoMy) ,,o%eHb THKENO"; ant kritinés stévi ,weupuaTHo™; gdlva 

sépa ,yrueraet (aBut) 3a60Ta (Koro)*. 

3. Ilpu ycranopnenun co6crpeHHo @opMbI (bpazeoOrH3Ma BaxKHO o6paTHTb BHUMaHHe Ha 

ero CHHTaKcHYeckHe cBa3H B IpeMIOxKeHMM, ONpefenuTS HaIM4He NapanurMatHyecKux thopM dpa- 

3e010rH3Ma (Kak [ipaBH10, OHM HIIH OFPaHHY4eHbl, HIM COBCEM OTCYTCTBYIOT). 

4. Hepenko o6s3aTenbHoe dbpazeomormueckoe OKpy2xXeHHe He YKa3bIBaeTCA MOMHOCTbIO, a 

HHOrAa YkKa3biBaeTCA, HO ero NpesACTaBsIeHHe BapbupyeT. OGs3aTembHOe tbpazeom0rHyeckoe OKPy- 

x#KeHNe B CJIA no TpawHuMM Bcerfa acTcA TaM, rye TOUKOBaHHe 3HaieHHA (s cxo6kax), Hallp., 

lyg prisviles ,muoro, Be3ze (GeraeT)*. 

5. Cuntakcu4eckue caa3u dpa3eo0rn3Mos B CJLA yka3biBaloTca OH PeIKO H HeMOCcIeA0- 

BaTebHO. DTH CBaA3H OCOGeHHO HEOOXOAMMO yka3bIBaTb PH JIeKcHKOrpauyecKOM OMHCaHHK 

bpazeon0ru3Mos, oGosHataioujux cocTosHHe, Hanp., dkys if kaktos isspriko (xomy); Sirdis sprégs- 

ta pusidu (Koro, KoMy). 

6. B 3aronopKe cnopapHoi craTbv dpazeONOrH3Ma AOKeH SObIT TaKOl *Ke MOPATOK cB, 

kakoli OGHapyxXMBaeTCA B ABbIKe. Ec NOPATOK COB elle TBEPAO He ONPeACIHIICA, KOMIOHCHTBI 

(ppa3seomoru3Ma CieAYIOT B TAKOM NOpsAAKe, KOTOPbIi ABIACTCA 6onee XapakTepHbIM, Yale BCTpe- 

waeTcs. 

7. Hepenko B 3aronopke cnopapHolt cTaTbH B CKOGKaX MalOTCA BapbHPy!OMlMe KOMMOHEHTSL 

KOMNOHEHTHBIX CHHOHMMOB pazeon0rM3MoB. Bce Bapbpylouiue MpeqOX*KHbIe KOHCTPYKUAH 

yootpe6isroTcs C mpemoraMH, Halip., ant galvés (ant sprando) uzsodinti; kaip medumi (su sviestu) 

téepti per Sirdi. 

8. Ha kommonentax (bpa3zeos0ru3MoB, NPUMKHYBUIMX K yapHOMy COBY H OGpa3yIOulHX C 

HM aKICHTYallMOHBY10 CHHHIY, T. €. IPOKHTHKM HW OHKAMTHKH, yNapeHHe He CTaBHTCA, Halp., 

if raitky slysta; net padai nusmilko. 

9: Tak kak @pa3eOOrH3Mbl CUMTAIOTCA CAMOCTOATCIBHBIMH CHMHMUAMH A3bIKOBOH CHCTEMBL 

co Bcemu Oco6eHHOCTaMH Hx (bopMsI, O6OOIeHHOrO 3HateHHs H yNOTpeOMeHMA, TO H IPH HX Mpes- 

CTABICHHM Hesb3A UX PACIICHAT Ha OTICMbHbIE KOMMOHEHTHI HIM TIpOMsBOTHBIC bopMaHTst. 

B MHcTpykuHH K CJIA, M BO BBeMeHUM K HeMy YKa3bIBaeTCA, 4TO cbpa3eonorH3MbI JaroTca B amda- 

BHTHOM nopsaKe. TlostTomy oven BaxKHO, YTOORI CJLA cocrapiasca H pewakTHpoBalica B CTpOrOM 

CooTBeTCTBHM C MHCTPYKUHeli M CHOARUBUIMMMCA TPaHIMOHH‘IMA NPHELTAMH, T. €. B aaBHt- 

HOM MOpsKe. 
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